
        
            
                
            
        

    
	В. ИЛЬЕНКОВ

	ХҮНИЙ ҮНЭ
(Өгүүллэг)
 

	“ЦОГ ” сэтгүүлийн 1950 оны № 1-д хэвлэсэн эхээс

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2025 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ХҮНИЙ ҮНЭ

	Марксизмын хичээлээр, элсүүлэх шалгалт явагдаж байв. Оросын түүхийн профессорын тасалгаанд, 35 орчмын настай, бужгар цайвар шарга үстэй, савхин гутал өмссөн, бор ногоон цэрэг цамцтай хүн орж ирэв.

	— Гринев гэж хэлээд, тэр хүн зүүн гараа сунгаж өгөх бөгөөд баруун гар нь хармаан дотор байв.

	— Суугтун гэж профессор нүдний шилнийхээ дээгүүр ойрын хараат нүдээрээ түүнийг анхааралтай ажиж, — Орос улсад хүнийг наймаалж байсан тэр цагийн тухай илэрхий мэддэг зүйлээ та яригтун, гэнэ.

	— Тэр цагийг профессор би сайн санаж байна гээд Гринев шалгалт дээр хөнгөн асуултыг гэнэт авсан сурагчийн адил сэтгэл амарсан байдалтай санаа алдаж инээмсэглэв.

	— Үгүй, байзнаарай!.. Ер нь та үүнийг санаж чадахгүй шүү дээ? гэж тарлан болсон хөмсгөө зангидан профессор гайхлаа.

	— Энэ нь бүр саяхан байсан хэрэг, 19 дүгээр онд... гэж Гринев итгэлтэйгээр өгүүлэв.

	Гринев карелийн хусаар хийсэн тамхины хайрцгийг гаргаж өвдгөөрөө шахаж нээгээд тамхи гаргаж авав. Дадлагатай түргэн хөдөлгөөнөөр чүдэнзний хайрцгийг алгаараа дарж чүдэнз зурж асаав. Түүний хөдөлгөөнгүй хүлээстэй мэт баруун гар луу профессор хараад тамхины үнсний савыг ойртуулав. 

	Гринев тамхины утааг тэвдүү бөгөөд ховдгоор татан сорж:

	— Би Иркугийн дэргэд, партизан отрядыг командалж байсан, хэрэв хэдэн тооны шувууны буу, хоёрын зэрэг бирдааныг тоолохгүй бол буу зэвсэг бидэнд бараг байсангүй...

	Гэвч бид зэвсэггүйгээр мөн л амжуулж байсан, Галт тэрэгнүүдийг онхолдуулж замаас нь гаргаж байв. Бидэнд харанхуй шөнө тусалж, бидний хань нөхөр болсон өтгөн ширэнгэ ой биднийг далдалж, тэжээж, байсан юм. Колчакийг дорнод руу хөөхөд бид улам их зоригтой боллоо. Бид төмөр замын ойролцоо нэгэн тосгонд батжин суурьшиж Иркугийн зүг өөрийнхөө ивээгч Англичуудын хамт сандран ухарч байгаа цагаантнуудыг амар байлгасангүй. Тэгээд нэг өдөр, Колчакууд ухрахдаа тэдэнд олзлогдож цаазлагдахаар таслагдсан коммунистуудыг авч явна гэдэг мэдээллийг би хүлээн авлаа. Тэдний дотор туйлын хариуцлагатай нэг нөхөр байсан юм. Гэтэл галт тэргийг дайран эзэлж, сайнаар зэвсэглэсэн харуулын цэргүүдтэй байлдана гэгч тэнэг бодол байв.

	Төмөр замыг үндсээр нь гэмтээснээр бид ажлаа хязгаарлав.

	Хэд хэдэн галт тэрэг зогсож саперууд гэмтлийг засаж дуусгахыг хүлээж байв. Манай тосгоны байгаа уулнаас аюулд нэрвэгдсэн манай нөхдийг авч яваа үхлийн эшелоныг бид харлаа. Гэтэл бид юу хийж чадах байв? Хэцүү хүнд болсон байдлыг сүүлчийн удаа хэлэлцэн шийдвэрлэхээр би отрядаа цуглуулав. Хэдэн арваад хүний үхлийг би ганцаараа хариуцан хүлээхэд хүнд байв.

	Партизанууд, уруу царайтай дуугүй зогсов. Ямар ч аргагүй яг тэр үес, манай тосгоны зүг цагаан дарцаг барьсан морьтой хүн дөхөн айсуйг бид үзэв. Түүний өмнөөс хоёр партизан тосож очив. Нэг нь тэр дороо эгж ирээд хэлсэн нь: гадаадын нэгэн офицер чухал хэргийн учир надтай уулзахыг хүсэж байна гэв. Би морин дээрээ мордож түүний зүг давхив. Бид хоёр, нэгэн бяцхан дов дээр том нарсны дэргэд уулзав. Шинэхэн шинельтэй, авдаг ширэн түрийтэй шаахай өмссөн Англи залуу офицер ёсолж мурий хазгай орос хэлээр өөрийгөө үхлийн цувааны дарга гэж хэлэв.

	— Би таны коммунистуудыг авч явна, арван хоёр хүн, бид тэднийг алж ч болно, суллан тавьж ч болно. Та гурван зуун рубль өг, би коммунистуудыг тавина гэж загасны усан нүдээр над руу харж, харин гурван зуун алтан рубль шүү, цаас авахгүй, хоёр цагийн дотор гурван зуун алтан рубль өг, тэгээд коммунистуудаа ав! Би энд хүлээж байя гэв.

	Тэр үхрийн наймаа хийж байгаа юм шиг их л тайван бодь сэтгэлтэй ярьж байв. Мэхэлж байх магадгүй гэж бодоод би, коммунистуудын нэрсийг өгөхийг хүсэв. Тэр офицер, байлдааны сумк (цүнх)-аас тасархай цаас гаргаж ирэв. Үл таних хүмүүсийн дотор хэдэн өдрийн турш миний тархинд ягшин байсан тэр хүний нэрийг би оллоо.

	— За тэгье, хоёр цагийн дараа би алт авч ирнэ гэж, би сэтгэл хөдөлсөн байдлаа үл мэдэгдэхийг хичээж хэлэв.

	— Цагаа нийлүүлэх хэрэгтэй, би цагийг хатуу баримтлах дуртай хүн, нэг ч минут хэтэрч болохгүй, одоо яг арван цаг болж байна гэж офицер цагаа гарган харж хэлэв.

	Би морио ташуурдан давхив. Би ихэд баясан баярлав, юм бүхэн ер бусын эгэл юм шиг санагдав. Гурван зуун рублийг төлөөд арван хоёр нөхдийн амийг аварна гэдэг бас сайхан хэрэг. 

	Бөөн партизан дотор давхин ороод,

	— Нөхөд өө! Бушуухан алт өгөгтүн дөнгөж гурван зуун рубль гэж би хашхирав. 

	Мөнгөн төгрөгийг гараа сунган барьж:

	— Май, ав! гэж өвгөн хэлэв. Өөр нэг нь миний малгай дотор нэгэн атга монет хийв. Гурав дахь хүн хармаагаа эргүүлсэнд таван улаан мөнгө ойчив.

	— Алт, алт! Нөхөд өө! гэж би яаруулсан боловч партизануудын баргар царайг ажвал, энэ хүмүүс гурван зуун алтан рублийг цуглуулж олохын оронд нүцгэн гараар пулемётын галын дор аттакт орох нь хавьгүй хялбар болохыг би ойлгов.

	Зугаач, бүжигч Ерошкин, бүдэг ногоон чулуун шигтгээтэй нимгэн бөгжийг хуруунаасаа авч малгай дотор шидэв.

	— Хэлэлцээт хүүхэн минь, намайг үдэж гаргаад хоцрохдоо бэлэглэсэн юм... Тэгээд хэлэхдээ "энэ бөгжийг зүүж явбал чи амьд эргэж ирнэ“ гэсэн юм. За хамаа байж уу? Эмийн мэрэг, гэж гараа дохиод инээв. 

	Цаг өнгөрч л байв. Би цагаа сандран харж байлаа. Энэ минутад шиг бүх насандаа би ингэж алтанд шунахайрч хэзээ ч байсангүй билээ.

	Ерошкин мориндоо мордож:

	— Тэр чөтгөртэй наймаа сайтар хэлэлцээд үзвэл үнийг буулгах магадгүй болов уу?

	Би партизанууд тийш хандаж ямар ч тусламж горьдлогогүй болохыг мэдэрч,

	— Одоо яах вэ? гэж асуулаа.

	— Сүмд очиж тэмтрэх хэрэгтэй... Луунуудад яасан ч алт бий, гэж мөнгөн төгрөг өгсөн өвгөн хэлэв. Мэргэнээр онож хэлсэн явдалд өвгөнийг үнсэхдээ бэлхэн байв.

	Хар ламыг авчрав. Тэр улбар шар өнгөтэй уранхай дотуур нимгэн хувцастай нүцгэн хөлд галош өмссөн байв. Эмэгтэй хүн шиг үсээ гэзэг болгон сүлжсэн бөгөөд сийрсэн малгай дороос эвэр шиг цухуйн гозолзож байв. Тэр лам түлхүүрээ хангинуулаад гасалж,

	— Манай дуган ядуу, юун тэнд алт байдаг юм бэ? Шармал гууль... алтан цаас... л байна. Харин хэрэв та нарт алт хэрэгтэй бол... гээд дуугаа шивнэх хүртэл багасгаж, — Сүмийн ахлагч Анисимд алт бий, би сайн мэдэж байна гэв.

	Ерошкин сүмд налмаж оров.

	— Харамч хар чөтгөр ер өгдөггүй шүү, 300 рубль нэг ч мөнгөний дутуугүй гэж хэлэв.

	Хагас цаг үлдэв. Би сүмийн ахлагчийг ирүүлэх тушаал өгөв. Ерошкин шувууны бууг мөрөндөө эгэлдэргэж гараад таван минутын дараа шингэн урт сахалтай хатанги үхээнц өвгөнийг авчрав. Над руу харалгүйгээр

	— Надад алт байхгүй, харин ламбугайд цэцэрлэг дотор булсан алт бий, гэж тэр өвгөн бувтнав.

	Ерошкин буундаа сум хийж ламыг ичээх нь:

	— Чи бусдын мөнгийг тоолохдоо сайн, өөрийнхийг үзүүлэхгүй нь үү, алтаа авчир! Тэгэхгүй бол одоо төгсгөж орхино. Би бөгжөө өгсөн үү? Өгсөн. Ингэсэн хойно одоо цаашид амьд явахгүй байж мэднэ... гэв. Галошоо1 чирсээр лам биднийг цэцэрлэг рүү дагуулав.

	— За энд, энэ алимын модны доор бий... гэж тэр лам өвдөг дээрээ сууж чичирсэн гараараа сэвсгэр шороог малтав. 

	Модны үндэснүүдийн дотор загасны лааз гялалзаж түүний дотор алчуурт боосон алтан төгрөг арав байв. Яг арван хоёр цагт би шуудайтай юм барьж нөгөө нарсан мод руу давхин одов. Тэр шуудайны дотор сүмийн цөгц, миний мөнгөн цаг, загасны лааз, цагаан хааны рубль, Ерошкины бөгж, ногоон зэв суусан зэс, гууль хангинаж байв.

	Шуудайны доторх зүйлүүдийг газар асгаж:

	— Авагтун! гэж би хэллээ.

	— Большевикууд яг цагтаа юм. Энэ бол Колчак цохиж байгаа юм гэж тэр офицер хариулаад цөгцнүүдийг яаралгүй ажиглаж:

	— Үүнийг авна, үүний хэрэг алга, гууль байна гэж Ерошкины бөгжийг голж хаяад, — Лууг дэмий эвджээ, гууль байна гэж сэлмийн бариулаар зурж үзээд, их мэдэмгий дуугаар хэлж,

	— 250 алтан рубль бага байна гэнэ.

	Гадагшаа товойж гарсан төвөнтэй нарийн хоолойг гараараа тас базахыг ихэд тэмүүлсэн сэтгэлээ арайхийн барьж;

	— Дахиад бидэнд байхгүй,  гэж би хэлэв. 

	Офицер тэр зүйлүүдийг шуудайд хийж алтан төгрөгийг хармаандаа хийгээд, олзондоо сэтгэл ханасан байдалтай, анх түрүүнээ инээмсэглэв.

	— Хун шувуу тэнгэрт нисэхээс, бор шувууг гартаа баривал дээр, тэр баривчлагдагсдаа авагтун! гэж хэлэв.

	— Харин танай суллаж авсан, өөрөөр хэлбэл, худалдаж авсан тэр хариуцлагатай нөхрийн нэр хэн гэдэг вэ? гэж профессор сэтгэл хөдөлснөөс буурал сахлаа зууж хатуу ширүүн байдалтай, асуув.

	Гринев бодол бодож...

	— Мартаж орхижээ, санахгүй байна, дараа нь би түүнтэй уулзаагүй,.. гэж хариулав.

	Профессор босож, гараа огцом шулуун сунгаж;

	— Одоо уулзах нь тэр гэж намуухнаар хэлэв.

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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